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Załącznik nr 2 (Annex no. 2)
Do zapytania nr 30/03/2026 (to Request for Quotation No. 30/03/2026)
z (dated) 30  marca, March 30, 2026 roku (2026)

Zamawiający (Contracting Party):
Gospodarstwo Budówko
Krzysztof Grecki i Jacek Juchniewicz 
Budówko 1
76-248 Dębnica Kaszubska
NIP 839-26-19-068
Tel. +48 59 822 80 98
e-mail: biuro@ikra-dabie.pl 
Oświadczenie oferenta (wykonawcy),
że nie jest podmiotem wykluczonym na podstawie przepisów ustawy wykluczającej
(Declaration of the bidder (contractor) that they are not an entity excluded pursuant to the provisions of the exclusion act)


Dotyczy zamówienia (Concerning the order): Dostawa (Delivery of) Mikrosita (Drumfilter)  do  Gospodarstwo Budówko (to Gospodarstwo Budówko).

Nazwa beneficjenta lub zamawiającego (Name of the beneficiary or purchaser): Gospodarstwo Budówko Krzysztof Grecki i Jacek Juchniewicz


Nazwa wykonawcy/oferta (Name of the contractor/bidder):
 …………………………………………………….

W odpowiedzi na zapytanie ofertowe, niniejszym oświadczam, że nie jestem podmiotem wykluczonym na podstawie przepisów ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2024 r. poz. 507.) dalej: ustawy wykluczającej. 
(In response to the Request for Quotation, I hereby declare that I am not an entity excluded pursuant to the provisions of the Act of 13 April 2022 on special solutions to counteract the support of aggression against Ukraine and to protect national security (Journal of Laws of 2024, item 507), hereinafter referred to as the exclusion act.

Oświadczam, że w stosunku do podmiotów, którymi będę się posługiwał przy realizacji umowy w sprawie zamówienia, nie zachodzą podstawy wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia przewidziane w przepisach ustawy wykluczającej. 
(I declare that there are no grounds for exclusion from the tender procedure provided for in the provisions of the exclusion act in relation to the entities that I will use in the performance of the contract for the order.)

Oświadczam, że wszystkie informacje podane w niniejszym oświadczeniu są aktualne i zgodne z prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji. 
(I declare that all information provided in this declaration is current and true and has been presented with full awareness of the consequences of misleading the purchaser by providing information.)

Jednocześnie oświadczam, że znana mi jest odpowiedzialność karna wynikająca z art. 233 Kodeksu karnego (Dz. U. z 2024 r. poz. 17, z późn. zm.) – za składanie fałszywych oświadczeń. 
(At the same time, I declare that I am aware of the criminal liability arising from Article 233 of the Penal Code (Journal of Laws of 2024, item 17, as amended) - for making false statements.)


Imię i nazwisko (Name): …………………………………………..

Data i miejsce (Date and place): …………………………………………….

Podpis (Signature): …………………………………………………….
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